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Asztali centrifuga PLC 01 - 05

Balesetvédelem
A GEMMY asztali centrifugát a funkciók, a megbízhatóság és a biztonság szem előtt tartásával terveztük. Ez az Útmutató fontos üzemeltetési és biztonsági tudnivalókat tartalmaz. A felhasználónak figyelmesen át kell olvasnia és meg kell értenie az Útmutató tartalmát, mielőtt telepítené a centrifugát a helyi villamos szabályzatnak megfelelően.

Besorolás: A centrifuga “I. osztályú” berendezésként van besorolva.

A kismegszakító üzemi hőmérséklete 105ºC

CE jelölés: A gyártómű kijelenti, hogy a megkívánt balesetvédelmi normáknak megfelel, az LVD (Villamos termékek biztonsági követelményei) 73/23 EEC értelmében.

Szabványok:

· GMP (jó gyártási gyakorlat)

· FDA (Amerikai Élelmiszer- és Gyógyszerügyi Hivatal) által bejegyezve (USA)

· A készülék megfelel az EN60601-1-2 európai szabvány Elektromágneses összeférhetőségi követelményeinek. Az EMI szűrő kivitele megfelel a 89/336 EEC-EMC Irányelvnek.

· ISO9001+13485,

· GMP (jó gyártási gyakorlat)

· FDA (Amerikai Élelmiszer- és Gyógyszerügyi Hivatal) által bejegyezve

A termék rövid ismertetése

A termék egy I. osztályú asztali centrifuga, 60 perc maximális időzítővel és fordulatszámszabályozó gombbal. A motor maximális fordulatszáma 4000– 500 f/min; hőkioldóval van szerelve, amely kikapcsolja a tápfeszültséget rendellenes hőmérsékleti viszonyok között. Nincs fűtőelem. A hálózati zsinórt nem lehet leszerelni. Két PC-kártya van beszerelve, az egyik a tápfeszültség szűrésére, a másik pedig a fordulatszám szabályozására szolgál. Nincs alkalmazott alkatrész az Ügyfél számára, és nem alkalmas különleges környezetben történő használatra.

Motor: váltakozófeszültségű, nagy nyomatékú szénkefe, két-sarkú 

Tápfeszültség: 115 V/60 Hz vagy 230 V/50 Hz (kérjük megrendeléskor megadni a kívánt tápfeszültség-értéket)

Forgórész: 45º állandó szögű forgórész 

Megrendelési tudnivalók:

PLC-01： forgórész A-0415， 4 x 10 ml (vagy 15 ml)

PLC-02： forgórész A-0615， 6 x 10 ml (vagy 15 ml)

PLC-03： forgórész A-0815， 8 x 10 ml (vagy 15 ml)

PLC-04： forgórész A-1015，10 x 15 ml (vagy 15 ml)

PLC-05： forgórész A-1215，12 x 10 ml (vagy 15 ml) 

Ajánlott kémcsövek:

5 ml： 12 x 75 mm (az adaptert csakis akkor mellékeljük, ha a megrendelésben elő van írva)

10 ml：16 x 100 mm hosszúság

15 ml：17 x 117 mm (vagy 120 mm)

Rendeltetés:
A készülék az 1000–4500 f/min. fordulatszámú tartományban laboratóriumi vizsgálat végzésére szolgál, olyan kémcsövekhez, amelyek in vitro diagnosztikai mintákat tartalmaznak mennyiségi vagy minőségi vizsgálati eljárásokhoz. A vizsgálatoknál támaszkodjon a reagens gyártó által előírt klinikai laboratóriumi módszerhez vagy a termék alkalmazásokra vonatkozó gyógyászati technológia által meghatározott módszerre. 
Telepítés: 

1、 Távolítsa el a csomagoló szalagot.

2、 Nyissa fel a kartondoboz fedelét, és vegye ki a műanyag hab bélelést. 

3、 Óvatosan vegye ki a centrifugát a kartondobozból.

4、 Távolítsa el a műanyag zacskót a centrifugáról.

Tartsa meg a csomagoló anyagot szállítás és tárolás esetére. Vigyázzon, hogy le ne essen a készülék; ne fordítsa fejjel lefelé.

Tartalom:

A GEMMY asztali centrifuga a következőket tartalmazza: 

· Forgórész

： 1

· Szénkefe

： 1 pár tartalék szénkefe 

· Biztosíték

： 1

· Adapter

： A forgórésznek megfelelően.

· Hálózati zsinór
：3-vezetékes CSA típusú, SVT 105 ºC, 18 AWG x 2 C

Meghatározások:

· g erő

A mérés centrifugában történő gyorsulási igénybevételnek kitett mintákhoz alkalmazható.

· RCF, relatív centrifugális erő

Az RCF olyan centrifugális erő, amelynek a minták alá vannak vetve, és amely az N f/min. forgási fordulatszámon és az R forgási sugáron alapulnak. A forgási sugár a forgórész középső tengelyétől a centrifuga csövek szélső végéig mérhető.


Képlet:



RCF = 11.18 x r x ( N / 1000)²

Kémcsövek:

· Félgömb-fenekű

Egyenletes a falvastagsága és jobban illeszkedik a forgórészbe, mint a kúpos fenekű kémcsövek. A félkör alakú csövek nagyobb g erőhatást képesek kibírni.

· Kúpos-fenekű

Ideális sejtkultúrához és ammónium-szulfát csapadékhoz. 

HASZNÁLAT:

· Lásd a készülék hátulján található műszaki adatokat.

· Dugja a hálózati csatlakozó zsinórt megfelelően földelt csatlakozóaljzatba. 

· Tegye be a kémcsöveket a kémcső-adapterekbe. Ügyeljen arra, hogy a kémcsövek átlósan legyenek behelyezve, hogy a forgórész egyensúlyban maradjon.

· Teljesen zárja a fedelet. (Záró retesz külön rendelésre kapható.)

· Állítsa be a kívánt időtartamot a szabályozó gombnak bármilyen pörgési időközre történő elforgatásával 0-tól 60 percig. A készülék az időzítő által aktivált időközben működik.

· Amikor az órajárással egyező irányba forgatja az időkapcsolót, a jelzőlámpa ugyanakkor kigyullad, és jelzi a tápfeszültség bekapcsolását.

· A fordulatszám szabályozó gombjával állítsa be a fordulatszámot a kívánt működési fordulatszámra és centrifugális erőre.

· A centrifugában nincs fordulatszámmérő beszerelve, a fordulatszám és a relatív centrifugális erő az alábbi táblázatban található. Mindazon által azt ajánljuk, hogy a felhasználó mérje a fordulatszámot egy kézi LCD tachométerrel a helyes fordulatszám és relatív centrifugális erő biztosítása végett.

Megjegyzés:

A fordulatszám és a relatív centrifugális erő centrifugáról centrifugára változik.

A tápfeszültség automatikusan kikapcsol, amikor letelt a beállított időtartam; ezzel egyidejűleg kialszik a jelzőlámpa.

FIGYELMEZTETÉS

· Csak akkor nyissa fel a fedelet, ha a forgórész teljesen leállt!

· Ne állítsa meg a forgórészt kézzel, mert balesetet okozhat!

· Ha a felhasználó megszegi a fenti előírásokat, a Gemmy társaság nem vállal felelősséget.

A fordulatszám újrakalibrálása

A szükséges eszközök

1 normál hegyű 7/32” csavarhúzó 

1 db LCD tachométer

Gyárilag a centrifuga 1000–4500 f/min fordulatszámra lett beállítva (vagy a PLC-05 típus esetén 4000 f/min értékre). Feltéve, hogy ez a minimális/maximális fordulatszám változik, a vezérlést az alábbiak szerint lehet újra kalibrálni. 

1、 Távolítsa el a fenéklemezt, és kapcsolja be a tápfeszültséget az időkapcsoló gombjának elfordításával.

Figyelem! Áramütés veszélye

2、 Fordítsa a fordulatszám szabályozó gombját a szélső ALSÓ helyzetbe, szabályozza az SVRP2/204 egy részét (az alsó 1000 f/min. szabályozáshoz) jobbra/balra a kívánt fordulatszám eléréséhez. Ezt a lépést addig ismételgesse, amíg a kívánt fordulatszám eléri az 1000 f/min. értéket.

3、 A fordulatszámnak 4000 vagy 4500 f/min. értékre történő újra kalibrálásához fordítsa a fordulatszám szabályozót a szélső MAGAS helyzetbe, majd az SVR (P1/104) részt forgassa jobbra-balra kissé, amíg el nem éri a 4000 vagy 4500 f/min. értéket.

4、 A KIS fordulatszám szabályozásának kalibrálása továbbíthatja a jelet a NAGY fordulatszámhoz és viszont, ezáltal a felhasználónak ajánlatos digitális fordulatszámmérőt használnia és mérnie az újrakalibrálás eredményét. Addig ismételgesse a fenti műveletet, amíg a végső fordulatszám értéke ki nem elégíti az Ön követelményeit.

MEGJEGYZÉS

Figyelje a pörgési fordulatszámot az alatt, amikor a kalibrálás történik. 

5、 Kapcsolja ki a tápfeszültséget és szerelje vissza a fenéklemezt.

6、 Ragassza vissza az SVR (P1/104 és P2/204) alkatrészeit a fordulatszám-újra kalibrálás befejezését követően. A szállítás és a rezgési behatás valószínűleg kilazítja az elektronikai alkatrészeket és a rögzítő elemeket. 

FIGYELMEZTETÉS 

Ügyeljen a NAGY FORDULATSZÁMRA, amikor kalibrálja a fordulatszámot, mert sérülést okozhat. A GEMMY ajánlja, hogy két dolgozó végezze a fordulatszám kalibrálást, az egyik digitális tachométerrel mérje a tényleges fordulatszámot, a másik pedig állítsa a fordulatszámjelzőt.

Megjegyzés

1、 A váltakozófeszültségű motor működését könnyen befolyásolja a környezeti teljesítményfelvétel, ami miatt a fordulatszám ingadozhat. A pontos fordulatszám és a megfelelő relatív centrifugális erő biztosítása érdekében ne helyezze a készüléket huzatba, napfényre vagy olyan készülék közelébe, amely hőt bocsát ki, valamint elektromágneses vezetésű.  

2、 Ajánlatos digitális tachométert használni a tényleges fordulatszám mérésére és kalibrálja a fordulatszámot, valahányszor szükséges, azért, hogy pontos vizsgálati eredményeket lehessen kapni. 

3、 Az időkapcsolót mindig NULLÁTÓL indítsa.

4、 Soha ne nyissa ki addig a fedelet, amíg a motor teljesen le nem állt.

5、 Amikor maximális fordulatszámon működik a készülék, mindig tartsa a fordulatszámot kiegyensúlyozott állapotban, nehogy kémcsőtörést okozzon. 

SZÉTSZERELÉS

FIGYELMEZTETÉS

A biztonság érdekében a készülék szétszerelését szigorúan csakis szakképzett személyzet vagy engedéllyel rendelkező szakember végezheti. A GEMMY nem vállal felelősséget ennek az előírásnak a megsértése esetén.
· Távolítsa el a fenéklemezt a hernyócsavar kilazításával.

· Lazítsa meg az alapra szerelt gumitámaszok anyáit a motorkeret eltávolításához.

· Csavarozza ki a motort a keretből.

· Szerelje le a vezetékeket az egységről, mielőtt kiszerelné az elektronikai alkatrészeket.

· Lazítsa meg a csavart a forgórész eltávolításához.

· Távolítsa el az időkapcsoló és a fordulatszám szabályozó gombjait a rajtuk levő csavar kilazításával.

· Az előlap ragasztva van.

· Csavarja ki a hernyócsavarokat az időkapcsoló és a fordulatszám szabályozó eltávolításához.

· Lazítsa meg a csavarokat a kamra eltávolításához.

· Szétszerelés előtt mindig kapcsolja ki a hálózati feszültséget.

FIGYELMEZTETÉS

· A készülék szétszerelése előtt kapcsolja le a tápfeszültséget.

· Szétszereléskor csakis szakképzett személyzet vagy engedéllyel rendelkező dolgozó tartózkodhat a szétszerelésnél.

KARBANTARTÁS ÉS SZERVIZELÉS

· Az áramütés elkerülése végett mindig kapcsolja le a tápfeszültséget a karbantartás és szervizelés előtt.

· Csakis szakképzett személyzet vagy engedéllyel rendelkező dolgozó vehet részt a karbantartásban és szervizelésben.

· Mindig használjon megfelelő feszültségű és terhelhetőségű, megfelelően földelt villamos csatlakozóaljzatot.

· Mindig ellenőrizze szemrevételezéssel a gumitámaszokat, szükség esetén cserélje ki őket, azért, hogy a forgórész mindig kiegyensúlyozott helyzetben legyen.

· A készülék használata után tisztítsa meg a kamrát és a forgórészt.

· Vigyázzon, nehogy leessen a készülék! Ne állítsa a készüléket fejjel lefelé.

· A hajtómotor és a rudazat nem igényel kenést.

· Évente ellenőrizze és cserélje ki a szénkeféket, vagy az üzemeltetés gyakoriságának megfelelően, illetve amikor szükséges.

· Kompresszorral távolítsa el a port a kamrából, amely a szénkeféktől származik. A por eltávolítása közben használjon maszkot a légzőrendszer védelme érdekében.

· A szénkefe csakis a szállítótól származhat. A szénkefe jellemzői, pl. keménység és méret szoros kapcsolatban van a motor kivételével. A nem a szállító által biztosított szénkefe károsítja a motort..

· Ellenőrizze szemrevételezéssel a mikrokapcsolót, és nézze meg, hogy a kismegszakító működik-e.

· Egy 5 A biztosító van beszerelve az áramköri lapra a feszültség rendellenes használatának a kivédésére, valamint az elektronikai alkatrészek védelme és a motor leégésének a megelőzése végett.

· Ellenőrizze szemrevételezéssel a fordulatszámmérőt, és nézze meg, hogy a változója pontos-e vagy sem. Kalibrálja a fordulatszámjelzőt, ha nem egyezik a tényleges értékkel (lásd fent: a fordulatszámjelző kalibrálása). 

Hibakeresés
	 Probléma 
	Lehetséges ok
	Helyreállítás

	Nem lehet bekapcsolni
	· Kiégett biztosíték
· Szétkapcsolódott rudazat
· Hibás hálózati kapcsoló
· Kopott szénkefék 
· Leégett motor
· Hibás NYÁK-lemez
	· Cserélje ki
· Csatlakoztassa a rudazatot
· Cserélje ki
· Cserélje ki
· Cserélje ki
· Javítsa meg vagy cserélje ki

	Hibás fordulatszám
	· Kopott szénkefék
· Hibás TRIAC a NYÁK lemezen
· Hibás VR ellenállás
	· Cserélje ki
· Javítsa meg vagy cserélje ki
· Cserélje ki a VR ellenállást
· 

	Rezgés
	· Kiegyensúlyozatlan forgórész
· Kilazult gumitámaszok
	· Szabályozza be a forgórészt
· Szorítsa meg a gumitámaszokat

	Kiegyensúlyozatlanság 
	· A kémcsövek helytelenül behelyezve
· A forgórész nincs szorosan becsavarozva
· Laza gumitámaszok

· A motor nincs megfelelő helyzetben 
	· Helyezze be átlósan a kémcsövet
· Csavarja be szorosan a forgórészt
· Csavarozza be megfelelően a gumitámaszokat
· Állítsa be a motort megfelelő helyzetbe 

	Zaj
	· Hibás motor
· Laza gumitámaszok
	· Cserélje ki a motort
· Cserélje ki a gumitámaszokat

	A biztosíték mindig kiég 
	· Laza SCR a NYÁK-lemezen

· A motor tekercsének rövidzárlata

· Túlterhelés
	· Ellenőrizze és rögzítse az  SCR-t vagy cserélje ki

· Szereljen be új motort

· Működtesse megfelelően a készüléket

	Törött kémcsövek
	· A kémcsövek nem lettek átlósan behelyezve
· Nem tette be teljesen végig a kémcsöveket
	· Helyezze be a kémcsöveket megfelelően
· Tegye be teljesen végig a kémcsöveket


	Helytelen maximális és minimális fordulatszám  
	· Laza SVR a NYÁK-lapon
	· Kalibrálja a fordulatszámot. Lásd az Útmutató Újrakalibrálás részén.

	Leégett motor és áramköri NYÁK-lap
	· Helytelenül használt tápfeszültség
· Túlterhelési áram 
	· Olvassa el az Útmutatót a centrifuga használata előtt. 


MEGJEGYZÉS

· A hibakeresést csakis szakképzett személyzet végezheti.

· A hajtómotor és a rudazat nem igényel kenést. 
· A centrifuga vízbe merítése szigorúan tilos! 
· A szétszerelést engedéllyel rendelkező dolgozó felügyelete alatt kell végezni.
· A készülék felfelé billentése, vagy fejjel lefelé történő elhelyezése, vagy rezgésnek való kitétele károsíthatja a készüléket.
· Hibakeresés közben ügyeljen az áramütés veszélyére!

Tájékoztató értékek

Fordulatszám és relatív centrifugális erő 

	FOKOZAT
	 PLC-01 – PLC-03
	 PLC-4 – PLC-05

	
	Ford.sz. 1/min
	 RCF x g
	Ford.sz. 1/min
	 RCF x g

	  KICSI
	  1000
	   120
	   1000
	   129

	   1
	  1090
	   145
	   1115
	   160

	   2
	  1235
	   185
	   1214
	   190

	   3
	  1375
	   228
	   1305
	   219

	   4
	  1477
	   264
	   1440
	   267

	   5
	  1772
	   379
	   1605
	   331

	   6
	  2080
	   522
	   1814
	   423

	   7
	  2455
	   728
	   1966
	   497

	   8
	  3266
	   1288
	   2853
	   1046

	   9
	  4080
	   2010
	   3517
	   1590

	  NAGY
	  4500
	   2445
	   4000
	   2057


MEGJEGYZÉS

1、 A fenti adatok 20 véletlenszerű mintavétellel mérve.

2、 A centrifugában 900 W teljesítményű motor van beszerelve, míg a vizsgálati eredmény változó a 67 W-os motor vonatkozásában.

3、 A mérés hozzávetőleges és csak tájékoztatásul szolgál, az adatok a mintával és az üzemeltetési környezettel változnak. A helyes mérés elvégzéséhez ajánlatos, hogy a felhasználó digitális fordulatszám-mérőt használjon.
4、 Konfidenciaintervallum ±95%.
Tisztítási útmutató

· A tisztítás előtt kapcsolja le a tápfeszültséget.

· Minden használat után tisztítsa meg a készüléket.

· A burkolat, a forgórész és a kémcsőtartók tisztításához használjon nedves tisztítórongyot.

· Használat előtt gondosan szárítsa meg a készüléket.

· A készüléket vízbe mártani tilos!

· Soha ne használjon benzint vagy festékhígítót a tisztításhoz!

Szállítás

· Vigyázat, törékeny! Óvatosan mozgatni!

· Ne használjon daruhorgot!

· A készüléket leejteni tilos! 

· A készüléket fejjel lefelé állítani tilos!

· Csomagolja a készüléket kartondobozba a szállításhoz!

· Óvja a készüléket a rezgési behatástól. Tartsa kiegyensúlyozott helyzetben szállítás közben.

Tárolás

· Ne használja a készüléket huzatban, napfénynek kitett helyen, vagy olyan berendezés közelében, amely hőt és elektromágnességet bocsát ki.

· Tároláskor kapcsolja le a tápfeszültséget.

· A készüléket szobahőmérsékleten kell tárolni.

· Ne tegyen nehéz terhet a készülékre!

Szállítási és tárolási feltételek

· Hőmérséklet

10ºC – 40ºC

· Páratartalom

40 % – 90 %

MEGJEGYZÉS

· A készülék megfelel az EN60601-1-2 EC elektromágneses összeférhetőségi követelményeknek.

· Az EMI szűrő a 89/336 EEC-EMC irányelvnek megfelelően kivitelezve.

· A készülék megfelel az IEC801 sorozatú szabályoknak.

Alkatrészjegyzék
	Sz.
	Megnevezés
	Sz.
	Megnevezés

	1. 
	Fedél
	19. 
	Szabályozógomb, fordulatszámszabályozó

	2. 
	Műanyag tömítés
	20. 
	Jelzőlámpa

	3. 
	Kamra, felső
	21. 
	Ford.sz.szab. VR

	4. 
	Rögzítőelem, forgórész
	22. 
	Réz csatlakozó, forgórész + motor

	5. 
	Forgórész, 4/6/8/10/12 cső
	23. 
	Motor, váltakozófeszültségű

	6. 
	Csavar, 3 db
	24. 
	Alátét

	7. 
	Csavar, 3 db
	25. 
	Anya

	8. 
	Kamra, alsó rész
	26. 
	Motor

	9. 
	Csavar, 3 db
	27. 
	Rögzítőelem

	10. 
	Gumi alátét
	28. 
	Rögzítőelem

	11. 
	Hálózati zsinór
	29. 
	Rögzítőelem

	12. 
	Kezelőpult
	30. 
	NYÁK 

	13. 
	Alap
	31. 
	Rögzítőelem

	14. 
	Rögzítőelem
	32. 
	EMI

	15. 
	Időkapcsoló, 60 perces
	33. 
	Gumitámasz, 3 db

	16. 
	Alátét
	34. 
	Rögzítőelem

	17. 
	Rögzítőelem, időkapcsoló
	35. 
	Fenéklemez

	18. 
	Szabályozógomb, időkapcsoló
	36. 
	Rögzítőelem

	
	
	37. 
	Tapadókorongos láb, 3 db


MEGJEGYZÉS

Pótalkatrész rendelésekor feltétlenül adja meg az azonosítót és a megnevezést.
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Ábrafelirat: Diagram of components = Alkatrészrajz (robbantott ábra(
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Ábrafeliratok:

Wiring diagram, Table Top Centrifuge = Bekötési rajz, asztali centrifuga

Automatic Shutout device = Automatikus kikapcsolószerkezet

Natural Shutout device = Normál kikapcsolószerkezet

[image: image3.png]B TR

Circuit Diagram

: o JIA
o 5 Pk f DT-25-801W04
| | AV
| Kt | by 115V T-24/280V T-1A
! | Jic
X {188 =
| | @
S B BT136/600°
EXTR
100K
J

HT:PROSTONE-SYSTEMS CO.I

Gemmy : PLC Centrifuge .
== =

1-1

2





Ábrafelirat:

Circuit diagram = Elvi rajz

Egy év korlátozott garancia

Garantáljuk, hogy a GEMMY termék anyaghibától és kidolgozási hibától mentes, a vásárlás napjától számított egy évig, normál használat mellett.

Ez a GARANCIA nem vonatkozik baleset, téves vagy szándékosan helytelen használat, hanyagság, helytelen hálózati feszültség, leejtés, tűz, árvíz által okozott károsodásért, vagy ha a terméket nem a szakképzett szervizszemélyzet módosította vagy javította.

A Gemmy Industrial Corp. felelősségvállalása a javításra vagy cserére korlátozódik. A GEMMY semmilyen körülmények között nem tehető felelőssé semmiféle következményes kárért vagy veszteségért. A garancia köréből kifejezetten kizárjuk az egyszeri felhasználású és a fogyóeszközöket.

Minden garanciát a forgalmazóhoz vagy a Gemmy Industrial Corp. által megbízott képviselethez kell irányítani, amely felel ennek a készüléknek az értékesítéséért. A szállítási költségeket a felhasználó fizeti.


A vásárlás időpontja:
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Gyári szám:
Forgalmazó és importőr: 
4 SZS Kft
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